
M860
Telefone sem Fio 2.4 GHz com 

Secretária Eletrônica Digital 
em Português

Manual do Usuário >



Parabéns pela compra de um produto Motorola!
Para seu controle, mantenha a nota fi scal de venda original 
do produto guardada. Para obter assistência técnica do seu 
produto em garantia, você terá que apresentar esta nota.

Para informações adicionais ou dúvidas, disque para

0800-773 1244
4002-1244 (Regiões Metropolitanas)

ou visite
www.motorola.com.br

Distribuído e comercializado pela MDX do Nordeste 
Telecomunicações Ltda., empresa licenciada pela Motorola 
para este produto. 
Motorola, o logo Motorola, e todas as marcas registradas 
indicadas na embalagem são de propriedade da Motorola, Inc.

Motorola e o logo M estilizado estão registrados no U.S. 
Patent & Trademark Offi ce. Qualquer outra marca de 
produto ou serviço é de propriedade de seus respectivos 
donos. Motorola, Inc. 2003.

Nota:

- MDX Telecom, é o nome da empresa licenciada
- Para obter informações do licenciado por favor entre em 
contato pelo telefone (0xx11)3647-4050 ou pelo web site 
www.mdxtelecom.com.br
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Bem-vindo
Parabéns por ter adquirido o telefone sem fi o M860 da Moto-
rola com secretária eletrônica digital em português. Pare um 
instante e verifi que se o seu produto acompanha todos os 
itens indicados abaixo na fi gura.

Guía del Usuario

manual do usuário
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Antena

Controle do volume

Acessar chamadas identifi ca-
das/Rolar para baixo 

Fazer/Atender chamadas/
Alterna entre as chamadas 

ativas

Alterna entre pulso e tom

Muda para outro canal

Microfone

Conector do fone de 
ouvido (de 2,5 mm)

Acesso à agenda tele-
fônica/ Rolar para cima 

Selecionar opções 

Terminar uma chama-
da/Cancelar comando

Tecla Mute

Alto-falante Exibe funcio-
nali-dades
Rediscar o último número 
chamado (até 32 digitos)

Acessar e alterar
funções
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Visão geral da unidade da base

Acesso à caixa postal

Liga/desliga secretária eletrônica

LED carga/em uso

Localiza monofone (PAGE)

Alto-falante
Repete/reprodução lenta

Apaga mensagem corrente
Pula/reprodução rápida

Controle de volume

Display

Grava mensagem 
ou recado

Informa hora /ajuste 
do relógio

Exibe funcionali-
dades do aparelho

Move para outra 
opção/ajuste no modo 
menu/relógio
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Instruções de segurança 
importantes

Siga estas instruções de segurança ao utilizar o telefone 
sem fi o a fi m de reduzir o risco de incêndio, choque elétrico e 
danos a pessoas ou bens: 

Para reduzir o risco de incêndio e choque elétrico:

1. Mantenha todas as aberturas do telefone desbloquea-
das.Não colocar o telefone sobre um aquecedor. Verifi car
se o local de instalação possui ventilação adequada.
2. Não utilizar o telefone se estiver molhado ou com os 
pés na água.
3. Não utilizar este produto perto de locais com água 
(por exemplo, banheira, pia de cozinha ou piscina).
4. Não colocar nada sobre o cabo de força. Não instalar 
o cabo de força em local de passagem onde as pessoas 
possam pisá-lo.
5. Nunca insira qualquer tipo de objeto nas aberturas, 
pois eles podem causar risco de incêndio ou choque 
elétrico.
6. Desconectar este produto da rede elétrica antes de 
fazer uma limpeza. Não utilizar produtos de limpeza líqui-
dos nem aerossol. Utilizar um pano úmido para limpeza.
7. Não desmontar este produto. Se você precisar de 
reparos ou prestação de serviços, consulte o serviço de 
atendimento da Motorola.
8. Não sobrecarregar a rede elétrica e os fi os de exten-
são.
9. Evite utilizar o telefone durante as tempestades 
elétricas. Utilizar um estabilizador de voltagem caso sua 
região seja susceptível a picos de tensão elétrica.
10. Não utilizar o telefone sem fi o para comunicar o 
vazamento de gás, principalmente se você estiver  nas 
proximidades do local do vazamento.
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Instruções de segurança im
portantes

Desconectar este telefone sem fi o imediatamente da 
tomada se:

• O cabo de força ou o plugue estiver danifi cado ou 
desfi ado.
• Cair líquido no produto.
• O produto foi exposto à chuva ou água. Não retire o 
monofone ou a base até desconectar o cabo de força 
e o telefone da parede. A seguir, pegue a base com os 
cabos desconectados.
• O produto tiver caído e o telefone tiver sido danifi cado.
• O produto apresentar uma alteração visível no desem-
penho.

Instruções de instalação
1. Ler e entender todas as instruções e guardar para 
consulta futura.
2. Seguir todos os avisos e instruções assinaladas no 
produto.
3. Não instalar este produto perto de uma banheira, pia 
ou chuveiro.
4. Ajuste a chave seletora de tensão em 110V ou 220V 
da fonte de alimentação elétrica a compatível com a rede 
de sua casa. Se você não tiver certeza da tensão de 
energia elétrica em sua casa, consulte a companhia de 
fornecimento de energia elétrica local.
5. Colocar este produto sobre uma superfície estável ou 
poderá cair e causar danos ao produto.
6. Ajustar somente os controles abordados nas instru-
ções de operação. O ajuste incorreto de outros controles 
pode causar danos e geralmente exigem muito trabalho 
de um técnico autorizado para restaurar o produto ao 
seu estado normal de operação.
7. Limpar este produto com pano macio e úmido. Não 
utilizar produtos químicos ou agentes de limpeza.
8. Utilizar somente a fonte de alimentação que acom-
panha este aparelho. O uso de fontes de alimentação 
diferentes pode danifi car o aparelho.
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9. Como o telefone sem fi o funciona através de eletrici-
dade, você deve ter pelo menos um telefone convencio-
nal em sua casa, em caso de corte no fornecimento ou
queda de energia elétrica.
10. Para evitar interferências de outros aparelhos ao 
redor, não coloque a base do telefone sem fi o sobre ou 
perto da TV, forno de microondas, geladeira ou VCR.
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Início de operação

Início de operação
Antes de usar seu novo M860 da Motorola para fazer ou 
receber chamadas, você deve carregar as baterias.

Instruções de segurança da bateria

• Não queime, desmonte nem perfure a bateria. A bateria 
contém materiais tóxicos que podem ser liberados cau-
sando ferimentos.
• Cuidado: Há risco de explosão se você substituir a 
bateria por um modelo de bateria diferente. Use somente 
a bateria que acompanha o seu telefone ou faça uma 
substituição autorizada recomendada pelo fabricante.
• Mantenha as baterias fora do alcance de crianças.
• Remova as baterias se o aparelho permanecer por 
mais de 30 dias sem uso.
• Não jogue as baterias no fogo, pois elas podem explo-
dir.
• As baterias recarregáveis instaladas neste produto de-
vem ser recolhidas corretamente e devem ser recicladas. 
Consulte a etiqueta para ver o tipo de bateria. Contate o 
serviço de reciclagem local para efetuar o recolhimento 
adequado da bateria.
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Carga da bateria

1 Pressione a saliência na tampa da bateria e empurre-a 
para baixo.

2 Insira o conector da bateria no soquete e depois instale 
a bateria (primeiro a parte superior) no compartimento da 
bateria.

Nota: Para a primeira carga, carregue a bateria durante pelo 
menos 16 horas.
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Início de operação

3 Recoloque a tampa da bateria.

4 Encaixe a presilha para cinto. (opcional)
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5 Conecte o cabo de alimentação na parte inferior do carre-
gador e na tomada elétrica.

6 Coloque o monofone na base.
  

7 Carregue a bateria pelo menos durante 16 horas antes 
de usar o telefone pela primeira vez. A luz do indicador LED 
acende indicando que o monofone está carregando.
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Visão geral do monofone
Utilize a imagem ilustrativa abaixo para familiarizar-se com 
a tela de display do telefone M860.  Consulte “Personalizar o 
monofone” na página 15 para verifi car as instruções passo a 
passo sobre as confi gurações de sua preferência.

Tela de display principal

Nota: A informação sobre o identifi cador de chamadas será 
fornecida somente se você contratar o serviço com a compa-
nhia telefônica local.

JOHN SMITH
123-456-7890
JOHN SMITH
123-456-7890

OLD

Área de exibição do 
nome e número

Indicador de bateria 
fraca

Informação sobre 
a identifi cação 

de chamadas e 
data/hora

Nome/número já 
listado na Agenda 
Telefônica

Número do registro 
do identifi cador de 
chamadas

Chamadas identifi ca-
das novas/antigas

PEDRO MARTINS
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Instalação
1 Selecione um local em que você possa usar a rede 
elétrica e a tomada do telefone.
2 Insira o cabo de força e o fi o do telefone na parte 
inferior da base.
3 Não conecte o fi o do telefone na tomada da parede até 
que a bateria esteja totalmente carregada (16 horas)
4 Ajuste a fonte a sua rede (110V ou 220V) e conecte o 
cabo de fonte na rede elétrica.
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Confi guração
Depois que a bateria estiver totalmente carregada, você 
estará pronto para fazer suas confi gurações pessoais.

Personalizar o monofone
Personalize o monofone através da seleção de toques de 
campainha da sua preferência.

Selecionar timbres de campainha
Com o monofone em repouso, selecione um dos quatro tim-
bres diferentes de campainha que estão disponíveis. 

1 Pressione PROGRAM 
2 Através das teclas e      selecione TIMBRE            
3 Pressione SEL. A confi guração atual pisca e você ouve 
uma amostra do toque.
4 Selecione através das teclas e      o timbre desejado
5 Pressione SEL para gravar a seleção

Seleção das preferências de idioma

1 Pressione PROGAM.
2 Através das teclas qep selecione IDIOMA.
3 Pressione SEL.
4 Selecione através das teclas qep o idioma desejado.
5 Pressione SEL para gravar a seleção.

ação

ação
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Confi gurar discagem por tom ou pulso

Seu telefone está pré-ajustado para a discagem por tom. 
Se você possuir o serviço de discagem por pulso altere a 
confi guração.

1 Pressione PROGRAM.
2 Selecione através das teclas qep MODO.
3 Pressione Sel. A confi guração atual pisca.
4 Através das teclas qep selecione PULSO.
5 Pressione Sel  para gravar a seleção.

Nota: Você pode alterar temporariamente para a discagem 
por tom durante uma chamada pressionando *tone (tecla 
estrela). Depois disso, todas as teclas pressionadas enviarão 
sinais de discagem por tom. Seu telefone retorna automa-
ticamente à discagem por pulso depois que a chamada for 
desconectada.

ação
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Ajuste a data e hora:

1 Pressione PROGRAM.
2 Selecione através das teclas qep DATA/HORA.
3 Pressione SEL.
4 Através das teclas qep selecione MÊS.
5 Pressione SEL para gravar a seleção.
6 Através das teclas qep selecione o dia.
7 Pressione SEL para gravar a seleção.
8 Através das teclas qep selecione a hora.
9 Pressione SEL para gravar a seleção.
10 Através das teclas qep selecione os minutos.
11 Pressione SEL para gravar a seleção.
12 Através das teclas qep selecione AM ou PM.
13 Pressione SEL para gravar a seleção.

ação
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Usar o monofone

Fazer uma chamada

Pressione       Quando você ouvir o tom de discagem, tecle 
o número.
OU
Tecle o número do telefone e, a seguir, pressione         . 
Você poderá visualizar o número de telefone no display antes 
de discar o número.
Use a tecla cid       para fazer alterações.

Atender/terminar uma chamada 

Você pode atender uma chamada pressionando       ou qual-
quer tecla numérica (0-9) no monofone.

Para terminar uma chamada, pressione   

OU
Coloque o monofone na base para terminar a chamada.

Nota: Se você possui internet banda larga em ADSL, utilize 
o fi ltro de linha que muitas vezes são fornecidos juntamente 
com o modem ADSL para evitar interferência. Se ainda ocor-
rer interferência, contate seu o provedor de serviços ADSL.

ação

ação
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Localizar o monofone perdido

Pressione a tecla localizar (PAGE) na base. O monofone 
emite um bipe.
(O tom de localização continua por aproximadamente dois 
minutos se não for atendido ou cancelado).
Pressione PAGE novamente para cancelar a busca do 
monofone
OU
Pressione cancel        no monofone.
OU
Coloque o monofone na base para parar a busca.

Uso da tecla de Canal

Para uma recepção mais nítida, pressione a tecla da CHAN 
para mudar para outro canal durante uma chamada.

Ajuste do volume durante uma 
chamada

Silenciar a chamada (mute)

Pressione a tecla Mute (Mudo) para desativar o microfone.
Pressione-a novamente para ativar o microfone.
Aumentar o volume do áudio
Diminuir o volume do áudio

Aumentar o volume do áudio 

Diminuir o volume do áudio

ação

ação
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Mensagens de Display Comuns

 
** CHAMANDO ** Receber uma chamada.

CONECTANDO...  Estiver aguardando o tom de   
 discagem.

TELEFONE LIGADO  O monofone estiver em uso.

PROCURANDO... O monofone estiver selecionando 
 um dos 15 canais disponíveis.

** LOCALIZANDO ** A base estiver procurando o   
 monofone.

BATERIA BAIXA A bateria precisar de recarga.
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Armazenar números Agenda Telefônica

O monofone possui uma agenda telefônica com até
50 nomes e números. Nove das 50 posições de memória são 
atribuídas aos números de discagem rápida.

Atribuir números de discagem rápida

As teclas numéricas de 1 a 9 são destinadas às posições de 
memória na discagem rápida.

Nota: Pressione       a qualquer momento para sair. Se as 
posições de memória estiverem todas ocupadas, a tela exibirá 
MEMÓRIA CHEIA. Você deve excluir um número antes de 
adicionar outro.

1 Pressione PROGRAM.
2 Selecione através das teclas qep MARCADOR RÁPIDO
3 Pressione SEL. Aparecerá no display INSIRA NUM 1-9.
4 Pressione a tecla numérica (1-9) que você deseja 
atribuir ao número de telefone. Aparecerá no display 
COLOQUE O NOME.
5 Insira o nome (até 15 caracteres).

ação
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O quadro abaixo mostra quantas vezes você precisa pres-
sionar cada tecla no monofone para inserir letras e números. 
Use as teclas de rolagem para dar espaços e fazer altera-
ções.

6 Pressione PROGRAM  ou SEL para salvar o nome. 
Aparecerá no display COLOQUE O NÚMERO .
7 Digite até 24 dígitos para o número de telefone.
Você pode adicionar uma pausa no número pressionan-
do Redial.
8 Pressione PROGRAM ou Sel para salvar o número. 
Aparecerá no display MUDAR TIMBRE? N.
9 Pressione SEL para gravar a entrada.

ação

PA

Botón

Cantidad de veces que debe presionar

1 2 3 4 5

1 1

2 A B C 2

3 D E F 3

4 G H I 4

5 J K L 5

6 M N O 6

7 P Q R S 7

8 T U V 8

9 W X Y Z 9

Tecla
Quantidade de vezes que você deve pressionar 
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Utilizando a discagem rápida

1 Pressione e segure o número de posição de memória (1-9).
2 Pressione      para discar o número.

Editar números de discagem rápida

1 Pressione e segure o número de posição de memória 
(1-9) que deseja editar.
2 Pressione SEL quando a entrada for exibida.
3 Selecione através das teclas qep EDITA.
4 Pressione as teclas qep para editar o nome.
5 Pressione SEL.
6 Pressione cid       para editar o número.
7 Pressione SEL.

Substituir números de discagem rápida

1 Pressione e segure o número de posição de memória 
que deseja substituir.
2 Pressione SEL quando a entrada for exibida.
3 Selecione através das teclas qep VEL. 
4 Pressione SEL.
5 Pressione a nova posição de memória quando apare-
cer INSIRA NUM 1-9. Você ouvirá um bipe confi rmando 
a alteração.

ação

ação

ação
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Apagar números de discagem rápida

1 Pressione e segure o número de posição de memória 
(1-9) que deseja apagar.
2 Pressione Sel  quando a entrada for exibida.
3 Selecione através das teclas qep APAGAR. Apare-
cerá no display APAGAR N S.
4 Selecione S para apagar a entrada.
5 Pressione SEL.

Inserir número na Agenda Telefônica

1 Pressione PROGRAM.
2 Role até DIRETÓRIO.
3 Pressione SEL. Aparecerá no display COLOQUE O NOME.
4 Insira o nome (até 15 caracteres).

ação

ação
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Use a tabela abaixo para inserir letras e números.
Use as teclas de rolagem para dar espaços e fazer altera-
ções.

5 Pressione PROGRAM ou SEL para salvar o nome. 
Aparecerá no display COLOQUE O NÚMERO.
6 Digite o número do telefone (até 24 dígitos) ou pres-
sione REDIAL para entrar com o último número discado. 
(Para adicionar uma pausa pressione REDIAL).
7 Pressione PROGRAM ou SEL para salvar o número. 
Aparecerá no display MUDAR TIMBRE? N
8 Pressione Sel para salvar a entrada.

ação
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PA

Botón

Cantidad de veces que debe presionar

1 2 3 4 5

1 1

2 A B C 2

3 D E F 3

4 G H I 4

5 J K L 5

6 M N O 6

7 P Q R S 7

8 T U V 8

9 W X Y Z 9

Tecla
Quantidade de vezes que você deve pressionar 



Editar ou apagar um número programado

1 Pressione    .
2 Selecione através das teclas qep o número desejado 
3 Pressione SEL.
4 Selecione através das teclas qep EDITAR ou APAGAR
5 Pressione SEL para selecionar opção.
6 Selecione EDITA para fazer alterações ou APAGAR e 
pressione S.
7 Pressione SEL para salvar as alterações.

Identifi cação de Chamadas
Nas posições do identifi cador de chamadas podem ser 
armazenadas até 90 chamadas. A chamada mais recente 
é armazenada no fi nal da lista. Quando a posição estiver 
cheia, a chamada mais antiga é apagada dando espaço para 
novas chamadas.

ação
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ação

Verifi car a lista de chamadas identifi cadas

1 Pressione     .
2 Selecione através das teclas qep 
3 Pressione        para sair da lista.

Apagar uma chamada identifi cada da lista 

1 Pressione   . 
2 Selecione através da tecla q o número a ser apagado
3 Pressione a tecla DELETE. Um tom longo confi rmará 
que a entrada foi apagada.

Apagar todas as chamadas identifi cadas

t
1 Pressione e segure DELETE.  Aparecerá no display 
APAGAR TUDO N S.
2 Selecione S.
3 Pressione SEL.

ação

ação
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Uso da secretária eletrônica 
Digital 

A secretária eletrônica digital pode guiá-lo na confi guração e 
acesso aos diversos recursos da máquina através de instru-
ções em áudio em português.
Estão disponíveis três caixas de correio, que podem ser de-
signadas a diferentes usuários. Cada caixa de correio pode
armazenar até 15 minutos de mensagens e/ou recados.
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E
Reproduz mensagens

Pressione para ouvir as mensagens em uma caixa de correio.
Pressione novamente para parar a reprodução.

Janela de mensagens 

Botão liga/desliga da 
secretária eletrônica

Repete/reprodução lenta
Pressione para repetir a mensagem; 

pressione duas vezes para reproduzir 
a mensagem anterior; pressione e 
mantenha pressionado para repro-
duzir a mensagem de forma lenta.

Apaga mensagens
Pressione DEL durante a re-

produção.
As mensagens não podem ser 
apagadas antes de terem sido 

reproduzidas pelo menos uma vez. 
Quando apagadas, não podem 

mais ser recuperadas.

Ajusta volume
Possibilita ajustar o volume entre 
o mínimo e o máximo durante a 
reprodução.

Pula/reprodução rápida
Pula para a próxima mensagem.
Se mantido pressionado, acelera a 
reprodução da mensagem.
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Confi gurar a secretária eletrônica
Ajustar data e hora 

1.Pressione TIME. Você ouvirá a confi guração corrente.
2.Pressione TIME. 
3.Pressione CHANGE até ouvir a informação correta. 
4.Pressione TIME para gravar a alteração. 
5.Repita os passos anteriores para ajustar o dia, hora, 
minuto e ano correntes. 

Nota: Para avançar os minutos ou anos em incrementos de 
10, pressione e mantenha pressionado o botão CHANGE. O 
ano máximo que pode ser selecionado é 2039.  

Confi gurar mensagem de saudação 

Caixas de correio e saudações 

A secretária eletrônica possui três caixas de correio que 
podem ser utilizadas por pessoas diferentes. Um usuário que 
faça uma chamada para a máquina usando a discagem por 
tom poderá selecionar qualquer das caixas, pressionando 
1, 2 ou 3. Se não for especifi cada qual a caixa de correio, a 
mensagem será automaticamente gravada na caixa 1. 

Opções de saudações 

A secretaria eletrônica já vem pré programada com uma  
saudação com o seguinte conteúdo: “Alo, por favor, deixe a 
mensagem após o sinal”.
Esta saudação será enviada se a opção “Apenas Anuncio” 
estiver em “OFF”.

OBS: Programe esta opção para permitir a gravação de  
mensagem na caixa de correio da sua secretaria eletrônica

ação



Se a opção “Apenas Anuncio” estiver em “ON” será enviada a 
seguinte saudação  pré programada ““Desculpe a mensagem 
para este numero não pode ser aceita”

OBS: Programe esta opção para NÃO  permitir a grava-
ção de  mensagem na caixa de correio da sua secretaria 
eletrônica

Nota: Se quiser você poderá gravar suas próprias saudações

Gravando saudações

1 Para gravar a saudação que permite a gravação de 
mensagens na secretaria eletrônica.
2 Pressione MENU ate ouvir o aviso “Apenas Anuncio”
3 Pressione CHANGE para mudar a opção para “OFF” 
você ouvira Desligado
4 Pressione MENU até ouvir o aviso:. “Troque Anuncio”
5 Pressione MEMO. O sistema avisa: Gravando seguido 
de um tom.
6 De frente para a base, grave sua mensagem. Você tem 
até 90 segundos. Pressione qualquer botão de caixa de 
correio para parar a gravação. A saudação gravada é 
automaticamente reproduzida. 

Nota: Se diferentes caixas de correio foram designadas, não 
se esqueça de incluir essa informação na sua mensagem de 
saída: como por exemplo:  Lamentamos não poder atender. 
Para deixar uma mensagem para Luciana, pressione 1; para 
Jorge, pressione 2; para Laís, pressione 3”).
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1 Para gravar a saudação que NÃO permite a gravação 
de mensagens na secretaria eletrônica.
2 Pressione MENU ate ouvir o aviso “Apenas Anuncio”
3 Pressione CHANGE para mudar a opção para “ON” 
você ouvira Ligado.
4 Pressione MENU até ouvir o aviso:. “Troque Anuncio”
5 Pressione MEMO. O sistema avisa: Gravando seguido 
de um tom.
6 De frente para a base, grave sua mensagem. Você tem 
até 90 segundos. Pressione qualquer botão de caixa de 
correio para parar a gravação. A saudação gravada é 
automaticamente reproduzida. 

Escutar a mensagem

1 Pressione MENU até ouvir o aviso: Troque anúncio. 
2 Pressione qualquer botão de caixa de correio. A men-
sagem será reproduzida.

Apagar a mensagem

1 Pressione DEL durante a reprodução. Enquanto não 
for gravada uma nova mensagem, a Secretária Eletrôni-
ca utilizará a mensagem pré-gravada interna. 

U
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Mensagens comuns da secretária eletrônica no display

0 Nenhuma mensagem na caixa de correio

1 – 99 Número total de mensagens em todas as 
 caixas de correio, ou número da mensagem 
 atual quando em modo reprodução. 

0 - 99 -F Memória está cheia ou o número total de  
 mensagens é 99.

Contando de 1 Duração da gravação de recado 
a 99 

99 piscando Duração da gravação é superior a 99 
 segundos. 

1 – 8, Indica o nível de volume quando 
constante  VOL – ou Vol + é 
durante  pressionado
um segundo 

40 – 99 Código de acesso remoto corrente durante a 
 confi guração

A Modo Saudação apenas 

ON ou OFF Indica se a máquina está ligada (ON) ou 
 desligada (OFF). 

Display normal O relógio deve ser ajustado. 

— Sistema está atendendo uma chamada ou 
 está em operação remota.

—, piscando Sistema está no modo programação ou 
 inicializando. 
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Notas: O sistema armazena até 99 mensagens (aproxima-
damente 15 minutos de mensagens gravadas, recados e 
saudações) até que sejam apagadas.

• As mensagens recebidas não podem exceder quatro minu-
tos de duração.
• As caixas de correio com novas mensagens fi cam piscando 
e com maior brilho. 
• No caso de caixas de correio que contém tanto mensagens 
antigas quanto novas serão reproduzidas primeiro as mais 
novas. Pressione o número da caixa de correio novamente 
para escutar todas as mensagens. 
• Antes de reproduzir uma mensagem, o sistema informa a 
data e hora que em que ela foi recebida. O display mostra o 
número da mensagem na fi la.
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 Confi gurar os recursos da secretária eletrônica 

1.Pressione MENU até ouvir o item desejado. 
2.Pressione CHANGE até que a confi guração desejada 
seja informada. 
3.Pressione MENU para mover-se para o próximo item, 
ou pressione um botão de caixa de correio para encerrar. 

AVISOS DE ÁUDIO DESCRIÇÃO DO RECURSO

 

Troque código remoto de acesso Permite o acesso remoto ao sistema. 

 Selecione qualquer código de dois 

 dígitos entre 40 e 99. O código padrão é 

 50. Pressione e mantenha pressionado o 

 botão CHANGE para avançar em incre

 mentos de 10.

Troque alerta de mensagem A base emite um tom a cada 10 

 segundos para indicar a existência de 

 novas mensagens. O ajuste padrão é  off 

 (desligado).

Troque apenas anúncio Altera alerta de mensagem, na posição   

 ON reproduz a saudação mas não aceita  

 a gravação de mensagem. Na posição   

 OFF repoduz a saudação e aceita 

 a gravação de mensagem na caixa de   

 correio

Troca base do telefone Quando selecionado a opção ligado ao   

 entrar uma chamada irá tocar a base   

 e o monofone. Na posição OFF, quando

 entrar uma chamada, somente o mono  

 fone irá tocar. O ajuste padrão é ON. 

Alterar número de toques (2, 4, 6,) Seleciona o número de toques permiti  

 dos antes que a Secretária Eletrônica

 atenda a chamada automaticamente. O   

 ajuste padrão é quatro toques. 
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Acessar a secretária eletrônica 
remotamente
Você pode acessar suas mensagens de qualquer lugar usan-
do um telefone com discagem por tom. 
1 Entre com seu código de acesso remoto de dois dígitos 
enquanto escuta a mensagem. A máquina informa o número 
de mensagens armazenadas.
2 Pressione a(s) tecla(s) correspondentes para acessar os 
comandos disponíveis.

• Pressione # 1 para reproduzir as mensagens da caixa de 
correio 1
• Pressione # 2 para reproduzir as mensagens da caixa de 
correio 2 
• Pressione # 3 para reproduzir as mensagens da caixa de 
correio 3 
• Pressione # 5 para encerrar 
• Pressione # 4 para repetir a mensagem
• Pressione # 4 # 4 para repetir a mensagem anterior 
• Pressione # 6 para pular a mensagem
• Pressione # 7 para rever a saudação / mensagem de saída 
• Pressione * 7 para gravar uma saudação / mensagem de 
saída 
• Pressione * 8 e o número da caixa de correio para gravar 
um recado 
• Pressione # 9 para apagar uma mensagem
• Pressione # 0 para ligar ou desligar a máquina 
• Pressione * 0 para sair
• Pressione * 5 para ajuda da lista de comandos

Nota: Se nenhuma tecla for pressionada em até 10 segun-
dos após ter sido digitado o código de acesso remoto, o 
menu de voz informa as opções disponíveis. Se após essas 
informações nenhuma tecla for pressionada em até 20 se-
gundos, a chamada é desligada automaticamente.
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 Garantia limitada para 
produtos de comunicação 
pessoal comprados no Brasil

A MDX Telecom do Nordeste LTDA, garante os telefones 
sem fi o de marca Motorola, que ela fabrica, contra defeitos 
de fabrição e montagem, desde que tenha sua utilização em 
condições normais pelo consumidor, durante o tempo de 
cobertura descrito abaixo e observado o presente manual.
Esta garantia limitada é um recurso exclusivo do consumi-
dor e aplica-se, conforme descrito abaixo, aos produtos da 
marca Motorola novos, fabricados pela MDX Telecom do 
Nordeste LTDA, e adquiridos pelos consumidores no Brasil, 
os quais são acompanhados por essa garantia por escrito.
Esta garantia não cobre as exclusões indicadas abaixo:

Produtos Cobertos

Produtos conforme defi nido acima, telefones sem fi o da 
marca Motorola.

TEMPO DE COBERTURA
A. Um (1) ano a partir da data da compra do produto. 

EXCLUSÕES

Desgaste Natural.  Manutenção, reparo e reposição peri-
ódica de peças por desgaste natural são excluídos desta 
cobertura.

Baterias. Somente baterias novas cuja capacidade de carga 
total estiver abaixo de 80% de sua capacidade nominal e 
baterias com vazamento são cobertas por esta garantia 
limitada.
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Abuso e Uso Incorreto.  Defeitos ou danos resultantes de: 
(a) operação ou armazenagem inadequada, uso incorreto 
ou abuso, acidente ou negligência, como danos físicos 
(rachaduras, arranhões, etc.) à superfícies do produto 
resultantes do uso incorreto; (b) contato com líquido, água, 
chuva, umidade extrema ou transpiração excessiva, areia, 
terra ou similares, calor excessivo ou alimentos; (c) sujeitar o 
Produto ou Acessórios à uso ou condições anormais; ou (d) 
outros atos que não sejam faltas da  Motorola ou da MDX do 
Nordeste Ltda. são excluídos da cobertura.

Uso de Produtos e Acessórios que não sejam da marca 
Motorola. Defeitos ou danos resultantes do uso de Produtos, 
Acessórios, Software ou outros equipamentos periféricos que 
não sejam da marca Motorola ou que não sejam certifi cados 
estão excluídos da cobertura.  

Serviço Não Autorizado ou Modifi cação. Defeitos ou 
danos resultantes de serviço, testes, ajustes, instalação, 
manutenção, alteração ou modifi cação de qualquer forma 
por alguma outra companhia que não a Motorola, MDX do 
Nordeste Ltda. ou seus centros de serviço autorizados estão 
excluídos da cobertura. 

Produtos Alterados. Produtos ou Acessórios com (a) 
etiquetas de números de série ou datas que foram retiradas, 
alteradas ou suprimidas; (b) lacres quebrados ou que mos-
trem sinais de adulteração; (c) números de série de placas 
discordantes; ou (d) estojos ou peças de marca que não seja 
Motorola ou que não cumpram as exigências são excluídas 
da cobertura.

Serviços de Comunicações. Defeitos, danos ou falhas de 
Produtos, causados por algum serviço de comunicação de 
terceiros que o consumidor assine ou utilize com os Produ-
tos. Acessórios ou Software estão excluídos da cobertura.



Compromisso da MDX do Nordeste Ltda..  
A MDX do Nordeste Ltda., à sua discrição, vai, sem cobrança 
de encargos, reparar, substituir ou reembolsar o preço de 
compra de quaisquer Produtos, Acessórios ou Software que 
não estejam de acordo com esta garantia. Em tais casos, a 
MDX Telecom do Nordeste LTDA., utilizará produtos, aces-
sórios ou peças novas, originais ou equivalentes. Nenhum 
dado, software ou aplicativo adicionados ao seu Produto, 
incluindo, mas não se limitando a contatos pessoais, jogos 
e tons de chamada serão reinstalados. Para evitar perder 
tais dados, software e aplicativos, favor criar uma cópia de 
segurança antes de requisitar serviço.  

Para obter serviços ou informações, ligue para:
Regiões Metropolitanas: 4002-1244  
Outras localidades: 0800 773 1244 ou 
   



Certifi cado de Garantia

O atendimento em garantia, deverá ser requisitado pelo 
usuário que levará o aparelho até um dos Postos Autorizados 
de Assistência Técnica, cujas unidades da rede credenciada 
encontram-se a disposição na Central de Atendimento 
Motorola,  0800-773-1244 ou para Regiões Metropolitanas, 
4002 1244. Os reparos em garantia serão efetuados somente 
e exclusivamente pela rede credenciada. 

Durante o período estipulado, a garantia cobre totalmente a 
mão-de-obra e peças para o reparo dos defeitos constatados 
como sendo de fabricação.

Para validar a garantia do seu aparelho, é indispensável a 
apresentação da Nota Fiscal Original datada, sem emendas, 
adulterações, ou rasuras, acompanhado deste Certifi cado de 
Garantia. 

Favor preencher a fi cha abaixo e entregar ao Serviço de 
Assistência Técnica.

Nome do cliente:.......................................Telefone:........................

Nome do Revendedor: ............................ Nota Fiscal:...................

Emitida em: .............................................Série:..............................                                       

Endereço:........................................................................................

Discriminação do Aparelho:...........................................................



“ Este equipamento opera em caráter secundário, isto é, não 
tem direito a proteção contra interferência prejudicial, mesmo 
de estações do mesmo tipo, e não pode causar interferência 
a sistemas operando em caráter primário.”



“Este produto está homologado pela Anatel, de acordo com os 
procedimentos regulamentados pela Resolução nº 242/2000 e 
atende aos requisitos técnicos aplicados, incluindo os limites 
de exposição da Taxa de Absorção Específi ca referente a 
campos elétricos, magnéticos e eletromagnéticos de radio-
freqüência, de acordo com a Resolução nº 303/2002”

motorola.com.br


